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KIITOS, ETTÄ VALITSIT LOGOSOL-KONEEN!

Tervetuloa! Olemme iloisia siitä, että osoitat meitä kohtaan luottamusta ostamalla tämän 
sahalaitoksen, ja tulemme tekemään kaikkemme täyttääksemme odotuksesi.

Logosol on valmistanut sahalaitoksia vuodesta 1989 ja on sen jälkeen toimittanut noin 50.000 
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Etupuoli Takapuoli

Sivu

B1001

Tätä käyttöohjetta, moottorin ohjekirjaa, vannesaha-
laitoksen asennusohjetta ja lisävarusteita koskevia 
ohjeita on pidettävä vannesahalaitokseen kuuluvina 
osina, ja niitä on aina säilytettävä yhdessä vanne-
sahalaitoksen kanssa. Niiden on myös seurattava 
mukana laitteen mahdollisen myynnin yhteydessä.

Vastuu vannesahalaitoksen oikeasta asennuksesta, 
käyttöönotosta ja turvallisesta käytöstä on sillä, joka 
on sen asentanut ja käyttää sitä.

YLEISTÄ

VANNESAHALAITOKSEN KUVAUS
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LOGOSOL B1001

VANNESAHALAITOKSEN KUVAUS

Sahakelkka

Sahauskohdan säätökampi

Säädettävä teräohjuri

Työntökahva/kaasusäädin

Tukkituki

Tukinpidin

Tukkihylly

Hihnapyörän suojus

Kahva sahanterän kiristystä 
varten

Sahanterän jäähdytysnesteen 
säiliö
Polttoainesäiliö

Sahausraon säätöasteikot

Nostokorvakkeet

Konetarra

Kiskonpään pysäytin

Tukijalka
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SYMBOLIEN SELITYKSET

VAROITUS! Tämä symboli osoittaa, että 
käyttäjän on oltava erityisen tarkka, ja sitä 
seuraa aina kyseistä riskiä koskeva tieto.

KEHOTUS. Tätä symbolia seuraa kehotus. 
Ole erityisen tarkkana, kun tämä symboli 
näkyy ohjekirjan tekstissä.

Oman ja muiden turvallisuuden vuoksi, 
älä käytä vannesahalaitosta tai käsittele 
vannesahan teriä, ennen kuin olet lukenut 
ja ymmärtänyt tämän käyttöohjeen sisällön 
kokonaisuudessaan.

VAROITUS! Leikkaava työkalu: Koneen 
varomaton käyttö voi johtaa hengenvaarallisiin 
henkilövahinkoihin. Vannesahan terä on 
äärimmäisen terävä ja vaarallinen.

Käytä aina (luokan 1) suojakäsineitä, kun 
asennat vannesahalaitosta tai työskentelet 
sillä tai kun käsittelet vannesahan 
teriä. Vannesahan teriä ja tiettyjä levyjä 
käsiteltäessä on viiltohaavojen vaara. 
Sahanterät ja moottorin osat voivat olla 
kuumia sahauksen jälkeen.

Käytä aina koneella työskennellessäsi 
hyväksyttyjä kuulosuojaimia. Lyhytkin 
altistuminen melulle voi vaurioittaa kuuloa. 
Käytä aina tiivisti sulkeutuvia suojalaseja 
työskennellessäsi koneella tai käsitellessäsi 
vannesahan teriä. Myös kasvosuojaimen 
käyttö voi joissakin tapauksissa olla 
perusteltua. Tämä tulee kysymykseen 
lähinnä, jos sahaat kuivaa puutavaraa tai 
työskentelet sisätiloissa.

Käytä aina hyväksyttyjä suojajalkineita, joissa 
on sahaussuoja, teräskärki ja liukumaton 
pohja, kun työskentelet koneella tai käsittelet 
vannesahan teriä.

Käytä aina täyspitkiä suojahousuja 
työskennellessäsi koneella tai käsitellessäsi 
vannesahan teriä. Älä milloinkaan käytä 
löysiä vaatteita, kaulaliinoja, kaulakoruja tai 
vastaavia, jotka voivat tarttua koneeseen 
työskentelyn aikana. Sido pitkät hiukset 
kiinni, ennen kuin aloitat työskentelyn 
vannesahalla.

TURVALLISUUSOHJEET
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VANNESAHAN TURVAVARUSTEET

VAROITUS! Älä milloinkaan käytä konetta 
yhdessä viallisten turvavarusteiden kanssa.

Turvavarusteet on tarkastettava ja pidettävä 
kunnossa.

Tässä selvitys vannesahan turvatoiminnoista ja niitten 
toiminnasta.

Hihnapyörän suojuksen lukitus 
Yksi hihnapyörän suojusten saranoista on varustettu 
turvakytkimellä. Konetta ei voi käyttää ilman että 
nämä suojukset ovat suljettuina.

Kiskonpään pysäytin 
Mekaaniset pysäyttimet estävät sahakelkkaa pyöri-
mästä pois kiskoilta kiskojen päässä.

KÄYTTÄJÄ

VAROITUS! Koneen käytön yhteydessä on 
käytettävä hyväksyttyä henkilökohtaista 
turvavarustusta.

Alle 18-vuotiaat eivät saa käyttää vannesaha-
laitosta tai käsitellä vannesahan teriä.

Älä koskaan käytä konetta tai käsittele vanne-
sahan teriä, jos olet väsynyt, jos olet nauttinut 
alkoholia tai jos käytät lääkkeitä, jotka voivat 
vaikuttaa näköösi, arvostelukykyysi tai varta-
lonhallintaasi.

SIJOITUSPAIKKA

VAROITUS! Älä milloinkaan käytä poltto-
moottorilla varustettua vannesahalaitosta 
suljetussa tai huonosti tuuletetussa tilassa. 
Se voi aiheuttaa kuoleman tukehtumalla tai 
hiilimonoksidimyrkytyksen seurauksena.

Mikäli kunnollista työskentelyvalaistusta ei ole 
saatavilla, käytä vannesahalaitosta tai käsittele 
vannesahan teriä vain täydessä päivänvalossa.

Pidä rojut, lemmikkieläimet, lapset, esteet 
tai muut käyttäjää haittaavat esineet poissa 
työskentelypaikalta.

Valitse laitoksen sijoituspaikka niin, että 
pohja on tiivis ja tasainen ja että tilaa on 
riittävästi vannesahalaitokselle, tukkipinoille 
ja puutavaralle. Mikäli mahdollista, sijoita 
vannesahalaitos niin, että sahauspöly lentää 
pois käyttäjän kohdalta. Aseta vannesahalaitos 
tasaiselle alustalle, jossa on vähintään 5 m  
esteetöntä tilaa koneen ympärillä. Jos 
vannesahalaitos asennetaan paikalleen 
kiinteästi, on suositeltavaa tukea kisko jokaisen 
poikkitangon kohdalta sementtiharkoilla tai 
puupalkeilla (15 cm x 15 cm).

Pidä aina ABC-tyyppistä käsisammutinta 
(vähintään 6 kg) työskentelypaikalla helposti 
saatavilla.

Pidä aina täydellinen ensiapupakkaus käsillä 
työskentelypaikalla.

TURVALLISUUSOHJEET
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1) The typical distribution measurement for equivalent sound pressure level is a standard deviation of 2 dB(A).

2) The typical distribution measurement for sound power level is a standard deviation of 3 db(A).

3) The typical distribution measurement for the vibration level in the handles is 1 m/s2.

LOGOSOL B1001

RAILS/BED

Length of rails, standard 5.85m

Length of rail extension 1156 mm

Track width 1100 mm

Total width 1170 mm

Height 240 mm

Weight (5.85 m rails) 250 kg

SAW CARRIAGE

Length 1100 mm

Width 2250 mm

Height 1980 mm

Weight 210 kg

Volume of water tank 17.75 litres

Feed rate Manual

CAPACITY

Max. log diameter 1001 mm

Max. sawing width 850 mm

Effective sawing length (standard) 4.85 m

BAND BLADE

Type and size 4310x33 pitch 22 mm

Band wheel diameter 500 mm

Band wheel rotation speed 1000 rpm

Blade speed 30 m/s

SAWMILL MOTORS

Electric motor 12 kW, 400 V (weight: 65 kg)

Petrol engine Briggs & Stratton 23 hp (weight: 35 kg)

Volume of fuel tank 5 litres

SOUND LEVELS/VIBRATIONS

Equivalent sound pressure level in the operator’s area 1) 88.4 dB(A)

Sound power level (estimated) 2) 109.4 dB(A)

Vibration level in handle 3) <2.5 m/s2

   

TECHNICAL DATA
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M8             x            20

The following symbols are used as supplements 
to the symbols above to describe the design or 
function of the fasteners.

Definition of fasteners on following pages.

The size of a fastener is written as a diameter 
measurement (M) ISO 68-1. For bolts, this is followed 
by a length measurement. The length of the bolt is 
measured from below the head to the tip of the bolt.

Low Tensilock Lock Countersunk Dome

ADDITIONAL SYMBOLS

Allen bolt

Partial thread Allen bolt

Partial thread hex bolt

Hex bolt

Partial thread flange bolt

Flange bolt

Carriage bolt

Shoulder bolt

Phillips bolt

Slotted bolt

Set screw

Hex nut

Flat washer

Flange nut

BOLTS & NUTS

(Diameter)

DIAMETER & LENGTH

(Length)

This symbol describes the 
sawing direction and reappears 
during assembly.

This symbol describes the 
recommended lifting point for 
heavy lifts.

Screw the joint finger-tight.

When this symbol appears 
during assembly, parts must 
be lubricated before installa-
tion. Lubricate affected parts 
with universal grease.
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03-019832x

03-014482x
8200-005-02001x

8300-005-03001x

8210-001-00202x

03-0197110x

03-019764x

03-020932x

03-020082x

03-019724x

01-002321x

03-0197314x

03-019772x

02-002471x

03-021804x

03-018572x

8300-005-00051x

8300-005-01501 x

8300-005-01001x

8300-005-0010

8300-005-0030

8300-005-0040

8300-005-0020

58 x – M8x16

58 x – M8

4 x – M8x25

4 x – M8x12

10 x – M8x20

8 x – M8

2 x – M8

20 x – M16

16 x – M12x90

16 x – M12

16 x – M12

COMPONENTS
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4x

4x

10x

4x

10x

8200-005-0200

9291-020-0005

03-02181

03-02007

03-01905

03-01982

9034-011-0002

03-01465

9029-011-0001

03-01464

9026-015-0002

6x

2x

4x

2x

4x

32 x – M12x140

32 x – M12

4 x – M6x65

6 x – M8x95

6 x – M8

4 x – M6

4 x – M6

8300-005-0050

8300-005-0060

8300-005-0300

03-01772

03-01773

1x

1x

COMPONENTS



12

WARNING! Heavy lifting! Risk of injury.

Two people should always help with heavy 
lifting.

WARNING! Risk of crush injuries.

Always wear protective gloves and handle the 
motor carefully when placed on the motor 
shelf.

Start assembling the sawmill by mounting the rails. The sections of rail are place under the saw head in 
the pallet. Assembly involves heavy lifting and it requires two people to help with the work.

There are accessories for this machine that may affect the sequence of assembly in this 
manual. Read through the assembly instructions in the various manuals before starting 
work to get an overview of the different procedures.

EXTRA EQUIPMENT:

ASSEMBLY OF RAIL FRAME
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1

20 x – M16

10 x

10 x 

2

3

4 x – M12

4 x – M12x140

4 x

8300-005-0150

8300-005-0030

8300-005-0050

8300-005-0300

10 x

8300-005-0100

Read all the assembly instructions 
before beginning the assembly, 
and then follow the step-by-step 
instructions during the assembly.

Follow the steps of assembly carefully 
and use an ergonomically correct work 
position while working. Work on level 
ground, as this will facilitate when 
adjusting the rails.

When installing trailer kits and 
accessories that require fixed support 
legs: skip step 1 (see manual for the 
product in question).
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4

2

3

4

12 x – M12

12 x

12 x – M12x140

5

6

16 x – M12

16 x – M12x90

16 x – M12

3

2

1

4

8300-005-0040

78,5mm

8300-005-0050

If the machine is to be equipped 
with hydraulics, these two cross 
bunks should not be installed at 
this point of assembly.

Now repeat steps 2–5 for the other rail.
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8-10mm

8-10mm

4 x – M8x16

4 x – M8x16

38 x – M8x16

4 x – M8

4 x – M8

38 x – M8

7

8

9

8300-005-0010

8300-005-0010

8300-005-0010
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2 3

4 5

10

11

4 x

4 x4 x

12

13

14

15

Fit the first rail sections to the rail frame. Note that 
the short sections should be used at the ends of the 
rail frame. The first short section is to be the inner 
rail section, and the first long section should be 
installed on the outside of it. The rail sections should 
overlap each other. Tighten the bolt joints fingertight 
before the final adjustmen of the rails.

Repeat this process on each corner.

The rail sections should be fitted so that they overlap 
each other. They are then secured with the bolt joints 
in every rail attachment hole in the rail frame as shown 
in the illustration. Then, repeat the installation on the 
other side of the rail frame. The last short rail section 
should be fitted the same way as the first one. See step 
10 above.
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4 x – M8x12

4 x

12 x – M8x16

12 x – M8

6 x – M8x20

6 x – M8

4 x – M8x25

4 x – M8x20

M8x20

2 x – M8

6 x2 x2 x

2 x – BRB M8

12

13

14

15

8300-005-0020

8200-005-0200

8300-005-0010

8300-005-0020

8300-005-0020

8200-005-0200

2 x 2 x2 x

1
3

M8x25
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ADJUSTING THE RAIL FRAME

Measure along a string to check that the 
distance between the string and the rail is 
the same along the whole rail. To adjust 
the levelness of the rail, move the rail 
sections up or down at the points where 
the rail is not level.

Tip: Use shims under the rail sections, so 
that they stay in the right position while 
you are tightening the bolts.

This step is crucial for the precision of the 
sawmill. Be careful and put some extra 
time into this step.

When the rail is adjusted level, check that 
all the rail sections are level at the joints and 
that the inner and outer rail sections are at 
the same height. All joints should be as level 
as possible. Adjust and tighten the bolting 
step by step. When one side of the rail frame 
is adjusted along its whole length and the 
joints are level, tighten all boltings on this 
side of the bed. Then, repeat all the adjust-
ment steps on the opposite side of the rail 
frame to complete the adjustment.

If the machine is equipped with support legs, they 
must be fitted before starting the next step.

Support legs

Important!
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1

Danger! Risk of tilting.
Critical step of assembly.

Lift the sawhead in place on the rails. The total weight of the 
sawhead is 210 kg. Use straps that are approved for this and 
fasten them in the sawhead lift rings. Carry out the lift with 
the help of a for this situation appropriate lifting device.

When the sawhead is installed onto the rails, the anti-tip 
wheels must be fitted to the sawhead frame.

Make sure that the sawhead 
frame grips the rails.

INSTALLING THE SAWHEAD ON THE RAIL FRAME

Important!

Start by removing the flange nuts 
outside the bogie tube, they will be 
needed in step 3. Leave the screw in 
place, it will be needed later during 
assembly. Install the track sweeper.
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2 x – M6x65

2 x – M6

2 x – M6

2 x

2 x

0

2

3

4

5

8300-005-0300

8300-005-0060

3 x – M8x95

2 x – M10

M10

M10

M8

M8

M8

3 x – M8

Use existing nuts from step 1.

Repeat steps 1-4 on the other side.
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6

7

8

M8x162 x

M8x602 x

2 x

2 x

M8

M8

This step (6) is not to be performed if the 
machine is to be equipped with Smart Set 
(see Smart Set manual).

Use the pre-fitted screws for 
this assembly.

Smart Set

MOUNTING THE HANDLE
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MOOTTORIN ASENNUS: 
KATSO ERILLINEN KÄYTTÖOHJE

Seuraavaksi asennetaan moottori. Moottorin asennusta 
koskeva käyttöohje on erillisessä liitteessä, katso moottorisi 
käyttöohje. Kun sen asennus on suoritettu, jatka tämän 
käyttöohjeen seuraavalla sivulla olevasta Säätöjärjestys-
kohdasta suorittaaksesi loppuun säädöt ennen koneen 
käynnistystä.
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1

4

2

5

3

6

7

Read all the adjustment instructions before 
beginning adjusting, and then follow the 
step-by-step instructions while adjusting.

To ensure good operation of the sawmill, it is important that it is correctly 
adjusted. Some adjustments affect other machine settings. Due to this, it 
is crucial that you follow the order outlined below.

Adjust the levelness of the rail frame

Adjust the parallelity between the band blade and the cross bunks

Adjust the adjustable blade guide horizontally

Adjust the band wheels

Adjust the parallelity between the band blade and the rails

Tensioning the throttle wire

The lengthwise position of the blade / Adjust the lengthwise position of the blade

ORDER OF ADJUSTMENTS

IMPORTANT!
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8MM

1

2

90

To ensure a good sawing result, it is important 
that the rails are completely level. Earlier, we have 
adjusted the levelness along the long sides of the 
rail frame. Now the rail frame is to be adjusted on its 
short sides. Place a spirit level on a cross bunk and 
adjust the levelling feet until the rails are on a level. 
Repeat this procedure on all cross bunks until the 
rails are on a level along the whole length of the rail 
frame.

Adjust the levelling feet by using an Allen key from 
above. Once the adjustment is complete, you secure 
the position of the feet by tightening the counter 
nut inside the rail frame.

ADJUST THE LEVELNESS OF THE RAIL FRAME

ADJUSTMENT OF THE LEVELLING FEET

ORDER OF ADJUSTMENTS

The angle of the band wheels has to be adjusted so that they are at right 
angles to the cross bunks. With the sawhead in its lowest position, check the 
perpendicularity between the band wheels and the cross bunks. A good method 
is to place a set square on a straightedge that rests on two cross bunks. Adjust 
by first loosening the lock nut and then turning the adjusting screws on the top 
side of the band wheel shaft mountings until the band wheels and the cross 
bunks are perpendicular to each other.  
Tighten lock nuts and adjusting bolts.

ADJUST THE BAND WHEELS

Place the set square on a straightedge
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3

The lengthwise position of the blade is adjusted by 
the adjusting bolts that is positioned horizontally, 
i.e. the bolts situated on the outside of the shaft 
mountings. Before adjusting, the lock nut has to be 
opened. If the blade moves outwards on the wheels, 
turn the adjusting bolt clockwise to compensate. 
If the blade moves inwards, turn the bolt 
counterclockwise. Adjust in small steps. Tighten all 
lock nuts and adjusting screws after the adjustment.

TIP! You may need to loosen the adjusting bolts 
slightly on the top side of the shaft mountings before 
adjusting the blade.

ADJUST THE LENGTHWISE  
POSITION OF THE BLADE

Loosen the lock nut

ORDER OF ADJUSTMENTS

THE LENGTHWISE POSITION OF THE BLADE

The lengthwise position of the blade is crucial 
to the sawing result. To ensure the best possible 
sawing result, we recommend that the blade body is 
positioned centred over the drive belt, which lies in 
the groove in the wheel.

In this case, the blade body 
refers to the part of the blade 
that is between the gullet and 
and the back of the blade.

If the blade bends in the direction of the 
saw teeth, the blade is positioned too far 
forward on the wheels. If it bends in the 
other direction, the blade is positioned too 
far back.

First, install the blade centred over the drive belt so 
that blade body protrudes equally on both sides of 
the drvie belt. Then, tighten the blade. Rotate the 
wheels manually and check that the lengthwise 
position of the blade is unchanged. Rotate the 
wheels at least three turns. If the blade moves 
outwards or inwards on the wheels, you adjust this 
as described on the next page. If the blade runs 
straight on both band wheels, then check that the 
blade runs in a straigth line between the wheels. You 
check this by looking along the back edge of the 
blade viewed from the top of the wheels.

When the blade runs in a straight line, close the 
wheel guards and start the sawmill. Throttle up to 
make the wheels spin, then release the throttle. 
Open the wheel guards and check that the 
lengthwise position of the blade is unchanged. If this 
is the case, the blade is adjusted correctly.

DRIVE BELT

WHEEL

BLADE BODY
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4

5

0.5 mm

1 mm

2 mm

X mm X mm

Lock

Adjusting 
nut

To ensure a good sawing result, it is important that the band 
blade is parallel with the cross bunks. Measure the vertical 
distance between the blade and the cross bunk. Note down the 
measurements.

When carrying out this adjustment, the blade guide rollers have 
to be removed.

Adjust the band blade by turning the adjusting  
bolts on the sawhead until the measurements  
are the same at both measuring points.

ADJUST THE PARALLELITY BETWEEN THE 
BAND BLADE AND THE CROSS BUNKS

ORDER OF ADJUSTMENTS

The adjustable blade guide with guard 
has to be adjusted to ensure straight cuts 
in all positions. Install the blade guide 
rollers. Then, bring the blade guide with 
guard to its innermost position. Place a 
spirit level on the blade guide and adjust 
by turning the eccentric handle until the 
blade guide with guard is horizontally 
level. When it is level, use spacers on the 
fixed blade guide roller until both blade 
guide rollers have the same distance to 
the cross bunk.

ADJUST THE ADJUSTABLE BLADE GUIDE HORIZONTALLY

As standard, the sawmill comes with 
2 mm spacers installed.

Measurement 
point 1

Measurement 
point 2
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Lock

To ensure good operation of the sawmill, it is 
important that the blade guide arm runs without 
play in the blade guard holder. Loosen the Allen 
bolt on the blade guard holder and push the wheel 
down as in the illustration. Ensure that the blade 
guide arm is aligned between the wheels and runs 
without play.

To adjust the parallelity between the blade guide arm and 
the band blade, you loosen the three fixing bolts on the 
outside of the blade guard holder. Then, adjust the parallelity 
using the adjusting bolt on the rear plate.

TIGHTEN THE BLADE GUIDE ARM

ADJUST THE PARALLELITY BETWEEN THE 
BLADE GUIDE ARM AND THE BLADE

ORDER OF ADJUSTMENTS



28

X mm

X +- mm

6

7

SLUTMONTERING AV SÅGHUVUDET

To ensure good operation of the sawmill it is 
important that the blade is parallel to the rails. Place a 
straightedge on the blade as close as possible to one 
of the blade guide rollers. The straightedge should 
rest on a tooth that is not set. Now, measure from the 
lower front edge of the straightedge (measurement 
point 1) vertically down to a cross bunk. Note down 
the measurement. Move the sawhead forward and 
measure from the rear edge of the straightedge down 
to the cross bunk (measurement point B). Compare 
the measurements. They should be the same at 
measurement point 1 and measurement point 2.

If the measurements differ, turn the adjusting bolts 
on the blade guide until the measurements are the 
same at both measurment points. One method to 
facilitate adjusting, is to use the value from meas-
urement point 1, compare it with the value from 
measurement 2 and then, by raising or lowering the 
blade guide, adjust half the difference at measure-
ment point 2. When the blade is parallel to the rails, 
repeat the adjustment steps on the other blade 
guide roller.

ADJUST THE PARALLELITY BETWEEN THE 
BAND BLADE AND THE RAILS

Measurement 
point 1

Measurement 
point 2

Adjust half the difference at 
measurement point 2

Measurement point 1ORDER OF ADJUSTMENTS

Measurement point 2

The tension of the throttle wire can be adjusted 
by turning the adjusting bolt that holds the wire 
coating. Turn the adjusting bolt until you get full 
throttle on the engine when the throttle handle is 
fully pushed in. Then secure with the counter nut.

Counter nut
TENSIONING THE THROTTLE WIRE
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TRACK SWEEPERS

CHAIN TENSION

The crank handle chain has to be tensioned to 
ensure good functioning of the lifting mechanism. 
First, untighten the fixing bolt of the chain 
tensioner. Then, move the chain tensioner towards 
the chain until the chain is slightly tensioned. 
Tighten the bolting.

The saw carriage has track sweepers on its 
ends. It is important that you regularly check 
that they touch the rails.

OTHER ADJUSTMENTS

The following instructions are crucial for 
a good operation of the sawmill, but the 
adjustments do not affect each other 
and do not have to be carried out in a 
particular order.

Read all the adjustment instructions 
before beginning adjusting, and then 
follow the step-by-step instructions 
while adjusting.

Tension the blade by turning the T-handle clockwise. 
Read the blade tension scale, which is located inside 
the band wheel guards. Tension the blade until the 
red line is aligned with the two “arrows” in the 
opening for the blade tension spring.

BLADE TENSION

To ensure that the scale shows the correct 
measurement between the cross bunk and the 
blade, it has to be calibrated. Do as follows: 
Measure the vertical distance between the 
sawhead and a cross bunk. Note down the 
distance. Fit the magnetic scale to the scale plate 
so that the measurement indicated at the top side 
of the pointer is the same as the measurement 
you noted down.

ADJUSTING THE SCALE
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To ensure good operation of the sawmill, it is important that the cross 
bunk and the log support are at right angles to each other. Adjust this by 
turning the adjusting handle located at the lower part of the log support. 
Check the angle with a set square.

LOG SUPPORTS

To prevent the drive belt from slipping on the 
pulley, the drive belt has to be correctly tensioned. 
The belt tensioner pulley assembly can be rotated 
around its lower bolting. Tension the belt until 
you have reached the same values at the tension 
checking point as in the illustration to the right.

DRIVE BELT TENSION

Pressure: 3 kg

Belt tension

Deflection: 6 mm

Tension checking point

OTHER ADJUSTMENTS

The sawmill water tank has to be refilled before operation. 
Refill through the opening in the back of the saw carriage. 
The volume of the tank is 17 litres.

WATER TANK

To ensure that the scale on the sawhead crank 
works correctly, it has to be calibrated. This is done 
by lowering the sawhead to its lowest position and 
then loosening the adjusting plate of the crank. 
Now, raise the sawhead until the pointer in the 
crank tube is aligned with a number on the crank 
scale. It does not matter what number it is, as long 
as it is aligned with the pointer. Then, tighten the 
bolting. Finish the adjustment by turning the adjust-
ing bolts on the chains until the sawhead rests on 
the stops in the front legs of the sawcarriage. Be 
careful to adjust exactly equally much on both sides 
to keep the blade parallel to the bed.

ADJUSTING THE CRANK



31

B1001

OTHER ADJUSTMENTS

Tighten the lock nut to tension the spring so that 
the handle easily springs back and locks in the 
crank disc. Once the handle is in good working 
order, you bend the lock washer to secure the 
lock nut in position.

Tip:
Before starting the engine for the first time, the engine has 
to be filled with oil and fuel. Lower the sawhead to its lowest 
position to facilitate the work. More detailed information on 
the engine can be read in the user manual of the engine, 
which is included in the shipment.

Work with the sawhead 
lowered to its lowest 
position to facilitate 
access to the engine.

OTHER ADJUSTMENTS

ADJUSTING THE CRANK SPRING

PREPARING THE ENGINE BEFORE STARTING UP

BLADE GUIDES

The blade guides tension the blade so that it 
comes 3 mm below the band wheels.

The blade guides can adjust the angle of the blade, 
measured in the direction of the cut, by adjusting the 
top and bottom adjusting bolts. The blade guides must 
be adjusted so that they are parallel to the back of the 
blade. This is done by adjusting the outer and inner 
adjusting bolts. It is crucial that the blade guides run 
parallel to the blade. Be careful to adjust this correctly.

The blade guide can be adjusted inwards and outwards by 
pulling or pushing its shaft after the adjusting bolts have 
been loosened. The back of the blade should be approx. 
3-5 mm from the rear edge of the blade guide roller.
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The crank that is used for moving the sawhead up and 
down is spring loaded, and has to be pushed inward 
to release the locking mechanism while you are raising 
or lowering the sawhead.

The locking mechanism of the crank is divided in eight steps per revolution. Each step moves the sawhead by 
1/8 inch, and one full revolution represents 1 inch. A disc with 16 steps is available as an accessory.

On the crank shaft, there is an opening where you can see numbers on a scale. This scale has eight steps, 
where each step is 1/8’’. TIP: When a board is cut above the blade, you have to compensate for the kerf, i.e. 
1/8’’. The wood piece below the blade never needs to be kerf compensated. It has the same measurement as 
the one shown on the absolute scale on the front leg of the carraige.

This is how you use the crank scale when adjusting depth of cut
Example 1: If you are going to cut a 1’’ board and the crank scale shows the number ”3”, you first turn the 
crank one full revolution and stop at ”3”, then you turn the crank one step (1/8”) to number”4”.

Example 2: To cut a 2’’ board starting from “3” on the scale, turn the crank two revolutions and stop at ”2”.

Example 3: To cut a 3/4’’ board starting from “3” on the scale, lower 6/8 + one step to compensate for the 
kerf and stop at “2”.

THE FUNCTIONS OF THE SAWMILL

THE FUNCTION OF THE CRANK
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PARKING LOCK

The sawmill is equipped with two catches that lock 
the saw carriage when it reaches one of the ends 
of the rails. To realese the parking lock you lift the 
catches with your foot before moving the saw 
carriage. On the rail end, the lock can be lifted so 
that it does not lock automatically by removing the 
screw that restricts the movement of the lock.

The sawmill comes with two log clamps that secure 
the log on the sawmill. The log clamp is an eccentric 
clamping device.

First, set the eccentric plate so that it lies against the log. 
This is done by turning the eccentric plate clockwise. 
Then, to secure the log, you turn the handle on the 
clamp clockwise, as shown in the illustration. To release 
the tension, carry out the steps in reverse order and turn 
the plate and the handle counter-clockwise.

LOG CLAMPS

THE FUNCTIONS OF THE SAWMILL

THE FUNCTIONS OF THE SCALES

LAST CUT INDICATOR

The sawmill has two scales: one millimetre scale, 
which shows the distance between the cross bunk 
and the blade, and one kerfcompensated scale, 
which shows a number of different board thick-
nesses in inches. The kerf-compensated inch scale 
is adjusted by a knob located at the bottom of the 
scale. One additional feature is the Last Cut indica-
tor, which helps you remember the position of the 
sawhead at the previous cut.

To use the Last Cut function, push the indicator 
down until it rests on the pointer before starting 
to saw. When you raise the sawhead to return it 
for the next cut, the Last Cut indicator stays in that 
position. Then, when you lower the sawhead for the 
next cut, you have the Last Cut indicator as a refer-
ence showing the position of the previous cut.

ADJUSTING 
KNOB

RELATIVE,  
KERF-COMPENSATED 
SCALE

SCALE IN MM/INCH

LAST CUT INDICATOR

POINTER

NEW CUT

POSITION OF THE SAWHEAD 
AT THE PREVIOUS CUT

POSITION OF THE SAWHEAD 
AT THE PREVIOUS CUT
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WIRING DIAGRAM

60-SH-6-FAS-2
Elesa CFSQ,

Interlock safety switch

Black

Black

Ignition off

Igntion off

Grey Blue

WIRING DIAGRAM, EMERGENCY STOP / 
SAFETY SWITCH

WATER COOLING

The water cooling of the blade is controlled by a lever 
located on the side plate at the operator side. In its start-
ing position, the lever points at a right angle from the side 
plate. To release the water flow, the lever is pulled back. The 
flow of the water cooling is controlled by moving the cool-
ing tube in the narrowing slot in the motor bracket. Move 
the tube inwards or outwards in the slot until you reach the 
desired cooling level.

THE FUNCTIONS OF THE SAWMILL
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OPERATING THE BAND SAWMILL

WARNING! Cutting tools: Always stand behind 
the saw carriage and keep both your hands on 
the handles while operating the machine. Never 
stand in front of the carriage or band blade. 
Never pull the carriage through the cut.

WARNING! Risk of crush injury. Rotating 
parts: Even a slight force applied to the release 
mechanism of the sawhead can cause the 
sawhead to drop uncontrollably and make the 
crank rotate rapidly, which can cause serious 
injury.

WARNING! Never modify this machine in 
such a way that it no longer corresponds 
with the original design. Do not use it if it has 
been modified. Never use other attachments/
accessories than those recommended in this 
user manual.

WARNING! A broken band blade can be 
ejected out of the sawdust chute at high 
velocity.

During operation, make sure that nobody is 
on the side of the band sawmill where the 
sawdust chute is located. The risk of a blade 
breaking increases if it is not correctly installed 
or maintained.

The band blades and plastic parts of the 
sawmill are cold-resistant down to -25°C. 
Do not operate the band sawmill in colder 
temperatures than -25°C.

Ensure that the machine is correctly assembled 
and maintained in accordance with the 
instructions in this user manual.

Never work alone. Make sure that there are 
other adults within hearing distance, should 
you need to call for help.

WARNING! Danger of flying fragments from 
dirty logs.

Always inspect the logs so that there are no 
objects wedged in the bark before sawing.
 
Never stand between the pile of logs and the 
band sawmill. Always stand at the side of the 

pile of logs when handling the logs. Never 
stand where you are at risk of being hit by a 
rolling log.

Lasta och vänd stockar med försiktighet. Såg-
verket har en rekommenderad maxstockvikt på 
1500 kg men även mindre stockar kan skada 
sågverket vid felaktig hantering. Sågar du 
regelbundet tunga stockar så finns det kraftig-
are stockhanteringsutrustning till sågverket.

Danger area of the machine:
Minimum safety distance around the sawmill 
is shown in Illustration 1. Note that the safety 
distance on the left side of the band sawmill is 
15 m due to the the risk of blade pieces being 
ejected out of the sawdust chute if a blade 
breaks. On the other sides of the sawmill the 
safety distande is 5 m. [Illustration 1]

WARNING! Keep hands, limbs and other body 
parts well away from the band blade, cables 
and other moving parts.

WARNING! Risk of being crushed by the saw 
carriage.

Always use the parking lock when working 
with the saw carriage.

WARNING! Risk of tripping over the rails and 
cross bunks.

Never take a short cut across the rails. Hang 
electric cables up and out of the way so that 
they do not get damaged or become a tripping 
hazard.

WARNING! Never operate the petrol powered 
engine in enclosed areas. Ensure that there is 
good ventilation. The exhaust gases contain 
harmful substances that can pose a danger to 
life and health.

WARNING! Risk of being crushed between the 
sawmill and a moving log.

The log stack must always be secured with
reliable straps around the logs (see the chapter 
Operation Instructions).

Never walk on the rails or the cross bunks.

USING THE BAND SAWMILL
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USING THE BAND SAWMILL
Hard knots in the wood can cause a deviation in the 
result of the sawing.

Every time before operating the band sawmill:

Ensure that
• the operator is wearing the prescribed personal 

protective equipment
• the prescribed maintenance procedures have 

been properly carried out
• the band blade is not moving when the engine 

is idling
• the machine stands firmly and securely and the 

rails are supported along their full length
• the anti-tip wheels of the carriage and the rail 

end stops are properly installed
• everything on the band sawmill is properly and 

securely installed and in good working order
• all safety features on the band sawmill are 

properly and securely installed and in good 
working order

• the band blade is correctly installed, and that it 
rotates freely and in the right direction.

Before each cut:

Ensure that
• no other persons than the operator and no pets 

are within the danger area of the machine.
• the worksite is free of objects that can pose a 

tripping hazard or distract the operator.
• the band blade runs clear of the log supports 

and log clamps.

• the rails are free of debris, dirt, etc.
• the log is firmly secured.
• the adjustable blade guard has been correctly 

adjusted to manage the maximum width of the 
log.

When operating the band sawmill:

WARNING! Risk of burn injuries. The engine 
and its muffler get very hot during operation 
and remain hot a while after operation. This 
also applies to an idling engine.

WARNING! Risk of fire! Petrol and petrol 
vapours are extremely flammable. Be aware of 
the fire, explosion and inhalation risks involved.

The engine must be turned off and have 
been allowed to cool for 10 minutes before 
refueling.

Always turn the engine off when you are 
leaving the operating station, even just 
temporarily, e.g. to take care of sawn timber or 
do maintenance.

Illustration 1.
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STORING

If the band sawmill is not in use, even when it is 
for short periods of time, the band blade must be 
removed from the machine and be stored where it is 
inaccessible to children and other persons.

For longer periods of storage:
- empty the fuel tank and the water tank, 
- remove the band blade from the machine, 
- close the fuel valve, 
- secure the saw carriage to the bed.

Store the band sawmill where it is inaccessible to 
children and other persons, preferably in a locked 
location.

After very work session, release the tension on 
the blade to reduce wear.

MAINTENANCE

WARNING! Risk of serious injury.

Before performing any service and 
maintenance on the machine: turn the ignition 
key to the OFF position and close the fuel 
valve.

WARNING! Risk of burn injury. The engine and 
its muffler get very hot during operation and 
remain hot after the engine has stopped.

Allow the engine and the muffler to cool
before you perform any service or maintenance
on the machine.

 

MOVING THE BAND SAWMILL

WARNING! Risk of crush injuries.

Keep people and pets outside the 5 m danger 
area around the machine while lifting and 
moving the machine parts. Secure the load 
during transport.

The saw carriage and the rails/bed must not be 
lifted or transported when assembled together, 
but must be transported separately as two parts.

Lifting the saw carriage: Disconnect the carriage’s 
anti-tip wheels, one on each side, and lift the 
carriage with the help of reliable lifting gear affixed 
to the lift rings located at the top of the carriage. 
Weight: see Technical data.

Lifting the rails/bed: Use a hand pallet truck 
or a forklift truck and lift under the rails. Place a 
protective layer of wood on the forks before lifting. 
Ensure that the rails are well balanced and secure 
the load to the lift forks before transport. Weight: 
see Technical data.

REFUELING

WARNING! Risk of burn injury. Petrol is an 
extremely flammable fluid.

Before refueling the engine of the machine, 
wait until the engine has cooled. Turn the 
ignition key to the OFF position and close the 
fuel valve.

Refueling: Lower the sawhead to its lowest position 
and have the saw carriage in its locked position at 
one of the rail ends before refueling. Use a funnel 
and try to avoid spilling.

If the sawmill is used outdoors it can be operated 
without a chip extractor.

Make sure that you regularly remove sawdust 
that has accumulated around the machine, 
using a shovel e.g. If a chip extractor is 
connected, you need a capacity of at least 
800m3/h.

Exhaust hose: In case an exhaust hose is 
connected to the sawmill, it must have a 
spiral that can be grounded.

USING THE BAND SAWMILL

SAWDUST MANAGEMENT
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START

1. Open the fuel valve by moving the fuel control 
lever to the right until it reaches the position ”ON”.

2. To start a cold engine, move the choke control 
lever to closed position (the control lever in its left 
position). To start a hot engine, leave the choke 
control lever in its open position (the control lever in 
its right position).

3. Turn the ignition key to the ”ON” position.

4. Gently pull the start handle until you feel some 
resistace and then pull firmly. Gently return the 
starter handle.

5. Give gas by squeezing the throttle handle all the 
way in to its end position. This brings the engine 
up to its operating speed and the band blade starts 
rotating.

6. If the choke is in its closed position, gradually 
move the control lever towards its open position as 
the enging gets hotter.

STOP

You stop the band blade by releasing the throttle 
on the push handle. The band blade will then slow 
down and stop, and the engine goes down to idle. 
Then, turn off the engine by turning the ignition key 
to the ”OFF” position and close the fuel valve.

START & STOP INSTRUCTIONS: PETROL ENGINE
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OPERATION INSTRUCTIONS

LOG STACK

Do not stack the logs higher than 1 m.

Logs that are soiled, sandy, muddy or dirty 
considerably shorten the life of the band blade and 
increase the risk of blade breakage. Avoid dragging 
the logs over the ground and try to keep the logs as 
clean as possible.

It can also be a good idea to separate different sorts 
of wood into different log stacks.

LOG TABLE

It is possible to load logs from both sides of the 
band sawmill. If the log stack is placed on the same 
side as the operator’s side, the log stack must be 
secured before every occasion of sawing.

Build the log table so it is the same height as the 
cross bunks on the band sawmill. If the log table 
is placed on the left side of the band sawmill, it 
should end 10 cm from the band sawmill. If the log 
table is placed on the operator’s side, it should end 
approx. 1 m from the band sawmill and you should 
use a removable ramp between the log table and 
the sawmill. Ensure that the rear of the log table has 
large wedges to prevent the logs from rolling off 
from it.

Ensure that the logs closest to the band 
sawmill are secured with heavy-duty straps 
so that they can not roll towards the sawmill 
while the sawmill is running. [See illustration 2]

LOADING LOGS

WARNING! Risk of crush injuries between log 
and band sawmill.

Always stand at the side of the log table when 
handling logs [see illustration 3, area A]

Avoid standing between the log table/log stack 
and the band sawmill. The log stack must 
always be secured with reliable straps when 
you are within area B [see illustration 3].

The logs should be rolled from the log table. 
Do not drop them onto the band sawmill.

When loading a log:
1. Position the saw carriage at its rearmost position 
on the rails (the ’home’ position).

2. When loading the log from the operator’s side, 
raise the log supports to their highest position. 
When loading the log from the left side of the band 
sawmill, the log supports have to be moved to the 
opposite side of the bed (the operator’s side). Then, 
fit them in their highest position. When the log lies 
stably on the bed, refit the log supports to the left 
side of the band sawmill.

3. If you use a removable ramp, it should be built 
and positioned so that there is no gap between the 
log table and the band sawmill.

4. Untie the straps that secure the front of the log 
pile.

5. Roll out a log.

6. Retie the front logs with the straps.

7. Carefully roll the log up against the log supports. 
Use a log turner/rotator. Centre the log laterally over 
the log bed cross bunks.

8. Adjust the log supports so that they support the 
log, but will not come into contact with the band 
blade when you are sawing. Lock the log supports in 
position.

9. Adjust the log clamps so that they come in the 
same position as the log supports, but on the 
opposite side of the log. Adjust the height of the log 
clamps to secure the log. Ensure that the log clamps 
will not come into contact with the band blade 
when you are sawing.
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A A

B

Rails

Removable ramp

Wedges securing the 
logs at the rear edge of 
the log table

Secured logs at the 
front of the log pileLogs

Log table

The right side (operator’s side) 
of the rails must be kept clear

ALT:1

ALT:2

Illustration 2

OPERATION INSTRUCTIONS

Illustration 3
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3. Use a log turner/rotator when rolling a log on the 
log bed. Centre the log on the log bed and roll it up 
against the log supports. Check the position of the 
log on the log bed. To be able to cut through the 
whole length of the log, the log should not protrude 
past the last cross bunk.

4. Rotate the log to a position that will give the best 
sawing yield.

5. If the log is distinctly tapered from one end to the 
other, you have to compensate for this to get the 
best possible result. You always want the cut to run 
parallel to the centre line of the log. Place a shim 
between the log bed cross bunk and the narrow end 
of the log.

SAWING

WARNING! Cutting tools:

Always stand behind the saw carriage and 
keep both hands on the push handle while 
operating the machine. Never stand in front of 
the saw carriage or blade. Never pull the saw 
carriage back through the cut.

WARNING! Read and follow all the safety 
instructions described in the chapter Safety 
Instructions under the section Before each cut.

1. Before operating the sawmill, perform all safety 
checks described in the chapter Safety Instructions 
under the section Every time before operating the 
band sawmill.

2. Raise the log supports by unhitching them, then 
lifting them to the desired height and locking them 
in place.

WARNING! Risk of pinching.

Watch your fingers when lowering the log 
supports. Make sure that the log supports are 
properly and securely fitted in their adjustment 
notches.

ADJUSTING THE CUT

You can adjust the position of the sawhead in steps 
to set the depth of cut. The band sawmill B1001 is 
equipped as standard with 1”, 1 1/2”, 1 3/4” and 
2” scales with kerf compensation. The depth of cut 
is set by using the crank on the sawhead. Crank the 
sawhead down until the mark on the desired scale 
comes in level with the pointer.

A shim placed under the narrow end of the log.

OPERATION INSTRUCTIONS
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6. Secure the log with the log clamps. Adjust the height 
of the log clamps. Ensure that they will not come into 
contact with the blade when you are sawing.

7. Set the height of the sawhead for the first cut 
by turning the crank that adjusts depth of cut. You 
raise the sawhead by turning the crank clockwise, 
while turning the crank counterclockwise will lower 
the sawhead.

8. Check that the blade will not come into contact 
with the log supports and log clamps.

9. Set the adjustable blade guard taking into 
account the widest part of the log.

10. Open the valve for blade cooling to provide a 
small trickle onto the blade guide roller/band blade.

11. Before each cut, perform all safety checks 
described in the chapter Safety Instructions under 
the section Before each cut.

12. Stand behind the push handle of the saw carriage 
and start the engine. Give gas by squeezing the 
throttle handle all the way in to its end position. This 
brings the engine up to its operating speed and the 
band wheels/blade start rotating.

13. With both hands on the push handle, gently 
push the saw carriage forward until the blade 
begins to cut into the log. When the band blade 
is completely inside the log, you can increase the 
feed rate. Adjust the feed rate so the cut becomes 
straight with a clean finish. Lower the feed rate 
when cutting through knots in the wood and 
choose a lower speed when cutting large or hard 
logs. Also lower the feed rate when you come to the 
end of the log.

14. As soon as you have sawn through the log, 
release the throttle handle and let the blade come to 
a complete stop. Tip: If you release the throttle just 
before the blade comes out through the log end, 
the blade will stop faster.

15. Remove the slab from the log.

16. Raise the sawhead slightly and, by hand, roll the 
saw carriage back to the starting position.

17. Set the height for the next cut. Use the crank 
and the depth of cut scales.

18. Rotate the log 180° so that the freshly sawn 
surface rests on the log bed.

Log clamp. We recommend that you use two log 
clamps.

Rotate the log 180° so that the freshly sawn surface
rests on the log bed

OPERATION INSTRUCTIONS

180

Log clamp. We recommend that you use two log 
clamps.

Push handle and throttle
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Lower the log supports and the log clamps so that 
they will not come into contact with the blade and 
clamp the log in position. Continue sawing until you 
reach the desired cant width.

Rotate the log 90° so that one of the freshly sawn 
sides rests flat against the log supports, and then 
clamp the log in position. Now you can make the 
third cut and then produce boards. Here, you may 
need to compensate for taper in the log. Lower the 
log support gradually and cut up the log with the 
bark facing down.

19. When you have rotated the log the last time to 
cut the last boards, you have to calculate where you 
should take the cut to make the last cut agree with 
the calculation. Check this by lowering the blade 
until it rests against the log. Now you can read the 
absolute scale to see the amount of wood left under 
the blade. Set the sawhead to the desired height.

TIP: The easiest way is to wait to rotate the log until 
there only remains material for one 2’’ board. If you 
do so, there is no need for calculation.

HANDLING SAWN TIMBER

When cutting the cant into boards, you can either 
immediately lift the boards off the cant, or you can 
leave them there while cutting more boards before 
handling the timber.

When you are going to lift boards from the rails, 
ensure that the saw carriage is in its locked position 
at one of the rail ends. Then, move the sawn timber 
to a timber stack. Place spacers between the layers 
of boards to facilitate drying.

Rotate the log 90° so that one of the freshly sawn 
sides rests flat against the log supports, and then 
clamp the log in position.

OPERATION INSTRUCTIONS
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WARNING! Risk of serious injury:

Before performing any service or maintenance 
on the machine: turn the ignition key to the 
OFF position and close the fuel valve.

WARNING! Risk of lacerations:

Coiled band blades can unpredictably spring 
apart with considerable force. Handle coiled 
band blades with utmost care.

WARNING! Risk of fire:

Do not smoke or perform any work (welding, 
sharpening blades, etc.) on the band sawmill 
that can produce sparks or flames near the 
engine, fuel tanks, fuel or other flammable 
material.

If you spill fuel on the machine when refueling, 
wipe this up immediately. If you get any fuel on 
your clothes, change clothes immediately.

Never operate the engine if there is a fuel or 
oil leak. Always turn the engine off before 
refuelling.

MAINTENANCE

The regular maintenance that is expected to 
be performed by the operator, is described in 
this chapter. Be sure to perform the prescribed 
maintenance intervals as this forms the basis for a 
good functionality of the sawmill.
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HANDLING BAND BLADES

WARNING! Cutting tools: Incorrect handling of 
band blades can cause life-threatening injuries. 
Band blades are extremely sharp.

WARNING! Risk of lacerations.

When handling band blades:
• always wear protective gloves (class 1) of 

leather
• always wear close-fittiing safety goggles or 

visor
• wear protective footwear with saw 

protection, steel toe cap and non-slip sole
• always wear full-length protective pants
• keep people and pets at a safe distance, at 

least 5 m away.

CHANGING BAND BLADES

It is crucial to change the blade regularly to ensure 
peak perfomance. Normally, you can saw 15-30 logs 
before changing blades, but this depends a lot on 
how clean the bark is. Using dull band blades will 
result in wavy or imprecise cuts, reduced blade life 
and greater risk of blade breakage. Always wear 
protective gloves when handling band blades.

To remove a band blade:
1. Release the tension on the blade by turning the 
T-handle counter-clockwise.

2. Open the band wheel guards.

3. Remove the blade from the band wheels.

To install a new band blade:
1. Fit the blade under the blade guides and then 
around the band wheels. Make sure that the saw 
teeth point towards you.

2. Rotate the band blade by hand in the direction of
the cut to check that the blade still tracks straight.
See the section The lengthwise position of the blade 
and Adjusting the position of the blade, on page 33.

3. Close the guards over the band wheels.

4. Lock the guards.

LUBRICATION POINTS

In order to keep the sawmill in good condition for 
many years, and to have a problem-free ownership, 
it is important to lubricate the sawmill components 
as describred below.

• Lubricate immediately after assembly, before 
starting to use the sawmill.

• Lubricate every 50 hours of operation, but at 
least once a year.

The lubricants you should use on your sawmill are:

• Superflo      SKU: 9999-000-5115
• Universal oil     SKU: 9999-000-5105
• Silicone      SKU: 9999-000-5110
• Grease      ISO-L-XCCIB2

The tube sections of the rail frame
Lubricant: Universal oil

Insert the spray can nozzle into all openings and 
spray the inside of the tube sections to protect 
against corrosion.

The top rail sections on which the saw bogie runs
Lubricant: Universal oil

The blade tensioning T-handle
Lubricant: grease or Superflo

Unscrew the T-handle and grease its threads 
generously.

The lifting chains and chain transmission of the 
sawhead
Lubricant: Superflo

Lubricate the whole chain.

The lift winch shaft
Lubricant: Superflo

Lubricate from the outside on both sides.

The throttle wire and handle of the engine
Lubricant: Superflo

Lubricate the handle joint and spray oil into the wire 
from its ends. If the wire is difficult to move, remove 
the wire from its coating and lubricate the whole 
wire and spray oil into the wire coating.

The legs of the saw bogie
Lubricant: Silicone

Lubricate the sliding surfaces of the sawhead and 
the plastic guides.

MAINTENANCE
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CLEANING THE BAND SAWMILL
Clean the band sawmill after each work shift. 
Remove sawdust and wood debris inside the band 
wheel guards and on and around the rails. Wipe 
painted surfaces and plastic parts with silicone spray 
(ref. no: 9999-000-5110). Lubricate moving parts 
with Super Flo (ref. no: 9999-000-5115).

WATER TANK
If the temperature falls below freezing, you should 
empty the water tank and tubes. At temperatures 
below 0°C, you can use windshield washer fluid. 
Never use glycol or flammable liquids as a coolant.

HORIZONTAL ALIGNMENT  
OF THE BAND BLADE
Before each work shift, check that the blade is 
parallel with the log bed.

ENGINE
Check the oil level in the engine before each work 
shift. Follow the maintenance schedule in the user 
manual for the engine.

SAWHEAD LIFTING CHAINS
Inspect the sawhead lifting chains for any wear or 
damages. Replace with new chains if necessary.

INSPECTION OF SAFETY FEATURES
Before each work shift, inspect the working 
order of following safety features: Check that the 
throttle handle returns to its neutral position when 
released, so that the engine goes down to idle. If 
not, lubricate the throttle wire with Super Flo (SKU: 
9999-000-5115). Check that the interlock safety 
switch in the hinge of the band wheel guards works. 
Check by opening the band wheel guards while the 
engine is turned off and listen for the safety switch 
disconnecting.

LEVEL ALIGNMENT OF THE RAILS
Before each work shift, check that the rails are 
level, especially in winter when frost can heave the 
ground.

BAND WHEEL BELTS
Regularly inspect the condition of the band wheel 
drive belt and the band wheel belt. Replace worn 
and damaged parts. Regularly check the tension of 
the drive belt and adjust if necessary.

BLADE GUIDES
Regularly inspect the condition of the blade guides 
and check that the distance between the flange on 
the blade guide and the blade is within 3-5 mm. 
Replace worn or damaged blade guides.

BAND WHEEL GUARDS
Every hour of operation, or when you change band 
blade, clean the inside of the band wheel guards 
and the blade from build-up of sawdust and wood 
debris.

BAND BLADES
Replace the blade with a new, sharp blade after 
approx. every two hours of efective sawing.
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PROBLEM/SYMPTOM PROBABLE CAUSE SOLUTION

The blade quickly loses its sharpness • Dirty logs
• The blade is worn out

• Avoid dragging the logs over the ground.
• Debark the log where the blade is going to cut.
• Square the logs before cutting boards, to 
minimize the cuts into bark.
• Replace the blade with a new one.

Wavy cuts • Dull blade
• The feed speed is too high
• The feed speed is too low
• Sawing through a partly frozen log

• Resharpen the blade.
• Lower the feed speed.
• Increase the feed speed.
• Let the log fully thaw or fully freeze before 
sawing it. TIP: Do not use a slower sawing speed 
when the blade is entering the log, but cut into 
the log end with the same sawing speed you are 
planning to have for the rest of the cut.

The blade dives or rises when sawing • Insufficient blade tension
• The feed speed is too high
• The blade is damaged
• The blade does not track correctly on the band 
wheels

• Increase the blade tension.
• Lower the feed speed.
• Replace the blade with a new one.
• Install the blade correctly and adjust the 
tracking.

Blade breakage • The blade is worn out
• Dull and/or incorrectly installed blade
• The blade tension is too tight
• The blade guide rollers are not aligned with the 
band wheels
• Worn band wheel belts. This makes the blade 
running directly on metal

• Replace the blade with a new one.
• Resharpen the blade.
• Reduce the blade tension.
• Adjust the blade guides.
• Replace the belts on the band wheels with new
ones

Uneven board thickness • The log bed flexes due to insufficient support • Support the rails/log bed as outlined in the 
instructions in this manual

The blade does not track correctly and slips off 
the band wheels

• The band wheels are incorrectly adjusted
• Worn band wheel belts

• Adjust the band wheels as outlined in the 
instructions in this manual
• Replace the belts with new ones

The blade does not cut • The blade is installed backwards • Remove the blade and turn the blade inside out 
and reinstall it.

• When the sawmill is powered by an electric 
motor, check that the motor is running in the 
correct direction. If not: Reverse the phase of the 
electric motor.

The blade does not slacken after releasing the 
blade tension with the T-handle

• The blade tension assembly is sticking • Push the T-handle inwards.

The sawhead is stiff when raised or lowered • The vertical guides are too tight
• The sawhead lifting winch drum is dry

• Lubricate with silicone and, if necessary, loosen 
them slightly.
• Lubricate with Superflo.

The sawhead is rattling when going down • The rails are not level and cause the saw bogie to 
twist

• Level the rails as outlined in the instructions in 
this manual.

The blade overheats during operation • The water tank is empty
• The water valve is closed

• Refill with water.
• Open the water valve.

The engine does not start • The ignition key is in the ”OFF” position
• The interlock safety switch on the blade guards is 
disconnected

• Turn the ignition key to the ”ON” position.
• Check the working order of the interlock safety 
switch.

TROUBLESHOOTING
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In accordance with Directive 2006/42/EG, Annex 2A

Logosol AB, 
Fiskaregatan 2, 
S-871 33 Härnösand, SWEDEN
Phone: +46 611 18285,

herewith declares that the portable band sawmill 
Logosol B1001, with reference numbers 8300-000-
0010 and 8300-000-0030

has been manufactured in conformity with the 
Machinery Directive 2006/42/EG and the EMC 
Dierctive 2004/108/EU

and has been manufactured in conformity with the 
following harmonized standards:
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2006, EN 50370-
1, -2.

Notified body, 0404,RISE SMP Swedish Machinery 
Testing Institute AB, Box 7035, 750 07 Uppsala, 
Sweden, has executed EC type-examination 
according to Directive 2006/42/EG, article 12, 
paragraph 3b. The EC type examination certificate 
has the number: 0404/17/2408

The delivered band sawmill corresponds to the 
machine that was subject to EC type-examination.

Härnösand 2022-06-10
Fredrik Forssberg, CEO

EU declaration of  
conformity


